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Brig (dt)
974

 

Brigue (frz)
975

 

Briga (ital)
976

 

 Stadt an der Rhone 

 (VS) 

 

Brigue (frz) 

Das französische Exonym Brigue ist eine rein orthographische Variante des deutschen Namens (LSG, 2005, S. 

187). 

 

Benennungslogik:  3.200.10 (Typus: Bern BE / Berne) 

Bekanntheitsgrad:   

Schöpfungsmotiv:  

Ältester Beleg: 1899 

 

 

Briga (ital) 

Das italienische Exonym Briga entspricht den historisch belegten Formen (1215: Briga) (LSG, 2005, S. 187). 

 

Benennungslogik:  3.102.3 (Typus: Bern BE / Berna) 

Bekanntheitsgrad:   

Schöpfungsmotiv:  

Ältester Beleg: 1711 

 

                                                 
974 

 Lokalisierung: Swisstopo [Landkarte], 1999, Blatt 1289 
975

  Quelle: Leresche, 1836, S. 225 (Doppelname: „BRIGUE (All. Brieg)“); Zimmerli, 1899, S. 85 (Doppelname: „Brig (.. frz. Brigue..)“); 
Blocher & Garraux, 1907, S. 20 (Doppelname: „Brig, nicht Brigue“); Steiger, 1953, S. 20 (Doppelname); Jacot, 1957, S. 44 (Dop-
pelname: „BRIG [Brigue]“); Furrer, 1991, S. 21 (Doppelname; Neben der offiziellen Form zitiert; «Heute noch gängiges Exonym»); 
Swisscastles, 2005; Wikipedia, 2005b; bahn+bus [Internet], 2005; LSG, 2005, S. 187 

976
  Quelle: Cassinis [Landkarte], 1711 (Kein Doppelname; Annahme aufgrund der Lautung und der Verortung, dass es sich um die 

italienische Form von Brig handelt); Lubera, ohne Datum; Garobbio & Saibene, 1991, S. 6 (Landkarte „Alpi e Padania“); Furrer, 
1991, S. 21 (Doppelname; Neben der offiziellen Form zitiert; «Heute noch gängiges Exonym»); bahn+bus [Internet], 2005; LSG, 
2005, S. 187 
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